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Israe l N ationa l Po lice  (he re ina fte r re ferred to  as "IN P"), rep resen ting  the law  
en fo rcem en t au tho rit ie s  o f Israe l as m entioned in A rt ic le  7 o f th is  A rrangem ent,

and

the  European Union Agency  fo r Law En forcem ent Coope ra tion  (he rea fte r referred to as
"Eu ropo l")

Aw are  o f the u rgen t p rob lem s aris ing  from  in te rn a tiona l o rgan ised  crim e , e spec ia lly  
te rro r ism , and o the r fo rm s o f se riou s crim e,

Cons ide ring  th a t the Europol M anagem en t Board has de te rm ined  the  lis t o f th ird  
coun tr ies and o rgan isa tion s w ith which Europo l m ay  conclude W ork ing A rrangem en ts , 
th e reby  having g iven  Europo l the au tho risa tion  to en te r in to  negotia tions on a W ork ing 
A rran gem en t w ith  Israe l,

C ons ide ring  A rt ic le  23 (4 ) o f th e  Europo l Regu la tion  as w ell as th a t the  Europol 
M anagem en t Board has on 4  M ay 2018 approved  the  p resen t W ork ing  A rrangem en t 
betw een Israe l and Europo l,

Cons ide ring  tha t th is  W ork ing A rran gem en t does no t p rov ide  fo r the legal basis fo r th e  
tra n s fe r o f persona l data by the Parties,

Respectfu l o f Eu ropo l's  ob lig a tion s under the C ha rte r o f Fundam enta l R igh ts o f th e  
European Union,

Have agreed as fo llow s:
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Article 1 

Purpose

The pu rpose  o f th is  W ork ing A rrangem en t (he rea fte r re ferred to as "A rrangem ent") is to 

e stab lish  coopera tive  re la tion s betw een Europo l and the law  en fo rcem ent au tho ritie s of 

Israe l as m entioned in A rt ic le  7 o f th is  A rrangem en t, (he rea fte r re ferred to as "the  law  

en fo rcem en t au tho ritie s") in o rde r to suppo rt the M em ber S ta te s  o f the European Union 

and Israe l in preven ting  and com ba ting  se r iou s  c r im e  a ffecting  two or m ore M em ber 

S ta te s , te rro r ism  and fo rm s o f c r im e  w h ich  a ffect a com m on in te rest covered by a Union 

po licy , as re ferred to in A rt ic le  3 o f th is  A rrangem en t, in pa rticu la r th rough the exchange 

o f in fo rm ation  betw een Europo l and the law  en fo rcem en t au tho ritie s .

Article 2 
Definitions

For the  pu rpose  of th is  A rrangem ent:

a) "Eu ropo l R egu la tion " sh a ll m ean Regu la tion  (EU) 20 16 /794  o f the  European 

Pa rliam en t and o f the  Counc il o f 11 May 2016  on the European Union Agency 

fo r Law En fo rcem ent Coopera tion  (Europo l) and rep lac ing  and repealing 

Council D ec is ion s 2009/371/1H A , 2009 /934 /JH A , 2009/935 /JH A ,

2009/936 /1H A  and 2009/968/1HA;

b) "persona l d a ta " m eans any  in fo rm ation  re la ting  to  an iden tified  o r iden tifiab le  

na tu ra l person, an iden tifiab le  person be ing  a person who can be iden tified , 

d ire c tly  o r ind ire ctly , in pa rticu la r by re fe rence  to  an id en tifie r such as a nam e, 

an iden tifica tion  num ber, location  data o r an on line  id en tifie r o r to  one o r m ore 

fa cto rs spec ific  to the  phys ica l, phys io log ica l, genetic , m enta l, econom ic, 

cu ltu ra l o r so c ia l id en tity  o f th a t person;

c) " in fo rm ation " m eans pe rsona l and non-persona l data.

Chapter I - Scope 

Article 3 

Areas of crime

1. The coope ra tion  as e stab lished  in th is  A rran gem en t sha ll re la te  to  a ll a reas o f crim e 

w ith in  Europo l's  m andate  as lis ted in A nnex  I, in c lud ing  re lated c rim ina l offences.



2. Re lated c rim ina l o ffences sha ll be the cr im ina l o ffences com m itted  in o rde r to 

procure  the m eans o f pe rpetra ting  the c r im in a l acts referred to in paragraph 1, 

c r im in a l o ffences com m itted  in o rde r to  fa c ilita te  o r pe rpetra te  such acts, and 

c r im in a l o ffences com m itted  to ensu re  the im pun ity  o f such acts.

3. W here  Europo l's  m andate  as lis ted in Annex  I is changed in any way, Europo l m ay, 

from  the date when the change  to Europo l's  m andate  enters in to  force, suggest th e  

ap p licab ility  o f th is  A rran gem en t in re la tion  to th e  new m andate  to INP in w riting  in 

accordance  w ith  A rtic le  22.

Article 4 

Areas of cooperation

The coope ra tion  m ay, add itiona l to the exchange  o f in fo rm ation  under the cond itions la id 

down in th is  A rrangem en t, in accordance  w ith  the  ta sk s  o f Europol as ou tlined  in the  

Europo l R egu la tion , in pa rticu la r in c lude  the  exchange  o f sp e c ia lis t know ledge, genera l 

s itua tion  reports, resu lts o f s tra teg ic  ana lys is , in fo rm ation  on crim ina l in vestiga tion  

p rocedu res and techn iques, such  as best p ractice  concern ing  fo rens ic  and techno log ica l 

d eve lopm en ts , in fo rm ation  on c r im e  preven tion  m ethods, the pa rtic ipa tion  in tra in ing  

a c tiv it ie s  a s  w ell as p rov id ing  adv ice  and support in ind iv idua l c rim ina l in vestiga tions.

Article 5 

Relation to other international instruments

Th is  A rran gem en t sha ll not p re jud ice  or o the rw ise  a ffect o r im pact upon the  legal 

p rov is ion s w ith  regard to  the exchange  o f in fo rm ation  fo reseen  by any M utual Legal 

A ss is tan ce  T rea ty , an y  o the r coopera tion  ag reem en t or a rrangem en t, or w ork ing law  

en fo rcem en t re la tion sh ip  fo r th e  exchange  o f in fo rm ation  betw een Israe l and the Union 

o r an y  M em ber S ta te  o f th e  European Union.

Chapter II -  Mode of cooperation 

Article 6 

National contact point

1, INP des igna te s a na tiona l con tact po in t to ac t as the cen tra l po in t o f con tact 

betw een Europo l and the law  en fo rcem en t au tho ritie s .



The exchange o f in fo rm ation  betw een Europol and the law en fo rcem ent au tho rit ie s  

sha ll take  p lace between Europo l and the  na tiona l contact point. T h is  does not 

prec lude how ever, d ire ct e xchanges o f in fo rm ation  between Europo l and the law  

en fo rcem en t au tho ritie s , if ag reed  betw een the na tiona l contact po in t and Europol.

The nationa l con tact po in t w ill a lso  be the  cen tra l po in t o f con tact in respect o f 

rev iew , co rrection  and/o r de le tion  o f persona l da ta  as m entioned in A rt ic le  11 of 

th is A rrangem ent.

INP sha ll ensu re  the po ss ib ility  fo r the  na tiona l con ta c t po in t to enab le  in fo rm ation  

exchange  on a 24 -hou r basis. The  na tiona l con tact po in t sha ll ensu re  th a t 

in fo rm ation  can be exchanged w ithou t de lay  w ith  the law  en fo rcem ent au tho ritie s .

The nationa l con ta c t po in t is des ignated  in A nn ex  II.

Article 7
National law enforcement authorities

The law en fo rcem en t au tho rit ie s  are po lice au tho rit ie s  and o the r law  en fo rcem ent 

se rv ice s ex isting  in Israe l w h ich  are  re spon s ib le  under na tiona l law  fo r preven ting  

and com bating  c rim ina l o ffences. The law  en fo rcem en t au tho rit ie s  sha ll a lso  

com prise  o the r pub lic  au tho r it ie s  w h ich are re spons ib le  under na tiona l law  fo r 

p reven ting  and com bating  cr im ina l o ffences in respect o f which Europol is 

com peten t. They  are listed in A nnex  II to th is  A rrangem ent.

The tran sm iss io n  o f in fo rm ation  sha ll be restric ted  to those  law en fo rcem en t 

au tho ritie s .

Article 8 
Consultations and closer cooperation

The Parties ag ree  th a t to  fu rthe r the coope ra tion  and enhance as w ell as m on ito r 

the deve lopm en t o f the p rov is ion s o f th is  A rrangem ent, regu la r exchanges, as 

app rop ria te , a re  in teg ra l. Spec ifica lly :

a. H igh leve l m eetings betw een Europo l and the law en fo rcem en t au tho rit ie s  

sha ll ta ke  p lace regu la r ly  to d iscu ss issues re lating to th is  A rrangem en t 

and the  cooperation  in genera l;

3.

4.

5.

V

1.
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b. A  rep re sen ta tive  o f the nationa l con ta c t po in t and Europol sha ll consu lt 

each o ther regu la r ly  on po licy  issues and m atte rs o f com m on in te rest fo r 

the purpose  o f rea lis ing  th e ir ob je c tives  and coord ina ting  th e ir  respective  

ac tiv itie s;

c. A  rep resen ta tive  o f the nationa l con tact po in t m ay be inv ited  to attend the  

m eetings o f the  H eads of Europol N a tiona l Units.

W hen app rop ria te , consu lta tion  sha ll be a rranged  a t the requ ired leve l betw een 

rep re sen ta tive s o f the  law  en fo rcem en t au tho r it ie s  and Europo l, respons ib le  fo r the  

a reas o f c r im in a lity  to  w h ich  th is  A rran gem en t app lies, to  agree upon the  m ost 

e ffe ctive  w ay in w h ich  to o rgan ise  th e ir p a rticu la r a c tiv itie s .

Article 9 
Liaison officers

The Partie s m ay ag ree  to  enhance  the coope ra tion  as la id down in th is A rrangem en t 

th rough  the  secondm en t o f lia ison  o ffice r(s) o f Israe l. Europo l m ay a t its own 

d iscre tion , equa lly  cons ide r th e  se condm en t o f lia ison  o fficer(s) to Israe l.

The lia ison  o ffice rs ' ta sks, righ ts and ob lig a tion s, th e ir  num ber, and the costs 

in vo lved , sha ll be governed by an exchange  o f le tte rs.

The second ing  au tho rity  sh a ll ensu re  th a t its  lia ison  officers have speedy  and, 

w here  te chn ica lly  feas ib le , d ire ct access to  the nationa l da tabases necessary  fo r  

th em  to fu lfil th e ir  re spective  tasks.

Europo l w ill as fa r as poss ib le  a ss is t Israe l in respect o f conc lud ing  an ag reem en t 

w ith  the K ingdom  o f the N e the rlands conce rn ing  the  p riv ileges and im m un it ie s  

en joyed  by the  seconded lia ison  o fficers, in case th a t w ou ld be considered .

Chapter III - Information exchange 

Article 10 

General provisions

Exchange  o f in fo rm ation  betw een the Pa rties can on ly  take  p lace in accordance  w ith  

th e ir  re spective  iega i fram ew o rk  and fo r the pu rpose  o f and in accordance  w ith  the  

p ro v is io n s  of th is  A rrangem en t.



Pa rtie s sha ll on ly  supp ly  in fo rm ation  to each o th e r w h ich was co llected , stored and 

transm itted  in accordance  w ith  th e ir re spective  lega l fram ew ork  and has not been 

c le a r ly  ob ta ined  in obv ious v io la tion  o f hum an righ ts.

T h is  A rrangem en t does not p rov ide  fo r the lega l basis fo r the tran s fe r o f persona l 

da ta  by Europo l to the  law en fo rcem en t au tho r it ie s  o f Israe l. Equa lly , it does not 

prov ide  the  lega l basis fo r the tran sfe r o f pe rsona l data by the law  en fo rcem ent 

au tho r it ie s  o f Israe l to Europo l, which w ou ld  be based upon p rov is ions o f Israe l's  

na tiona l leg is la tion .

W here  a tra n s fe r o f persona l data by Europo l is e xcep tiona lly  a llow ed under th e  

cond ition s o f A rt ic le s  25(5 ) o r 25(6) o f the  Europo l Regu la tion , the ob liga tions 

ou tlined  in A rt ic le  11 o f th is  A rrangem en t sh a ll app ly  m u ta tis  m u tand is to th e  

Pa rties, w ithou t p re jud ice  to Europol hav ing the  po ss ib ility  to requ ire  add itiona l 

sa feguards.

R equests fo r pub lic  access to in fo rm ation  tran sm itted  on the basis o f the p resen t 

A rran gem en t sha ll be subm itted  to the tran sm ittin g  Party  fo r th e ir  adv ice  as soon 

as possib le .

Article 11
Transmission of personal data to Europol

INP sha ll de te rm in e  a t the m om ent o f tran sm iss io n  o f the persona l data or before, 

the  purpose  fo r w h ich  the data w ere tran sm itted , and any restric tion  on its use, 

de le tion  o r des tru ction , in c lud ing  possib le  access re str ic tion s in genera l o r spec ific  

te rm s. W here the  need fo r such  restr ic tion s becom es appa ren t a fte r the  supp ly , INP 

sha ll in form  o f such restr ic tion s a t a la te r stage.

Europo l sha ll de te rm ine  w ithou t undue de lay, no la te r than s ix  m onths a fte r rece ip t, 

if and to w ha t e x ten t the persona l data w h ich have been supp lied  are  necessary  fo r 

the purpose  fo r w h ich they w ere supp lied  and in form  the tran sm ittin g  Party thereof. 

The persona l da ta m ust be de le ted when the da ta  is not necessary  fo r the purpose 

fo r w hich th ey  w ere  transm itted .

Europo l sha ll reta in personal data on ly  as long as  it is necessary  and proportionate  

fo r the  pu rpose  fo r w h ich it w as transm itted . The  need fo r con tinued sto rage sh a ll 

be rev iew ed no la te r than th ree  yea rs  a fte r th e  transm iss ion . During the review ,

3.

4.

5.

1.

2 .
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Europo l m ay decide on the continued sto rage  o f data until the fo llow ing rev iew  

w h ich  sha ll take  p lace a fte r ano the r period o f th ree yea rs  if  tha t is s t ill necessary  

fo r the  perfo rm ance  of its tasks. I f no dec is ion  is taken  on the continued sto rage  o f 

da ta , those  data sh a ll be de le ted  au tom atica lly .

W here INP has reason to  be lieve  th a t pe rsona l data p rev ious ly  tran sm itted  by it is 

in correct, inaccu ra te , no longer up to da te  o r shou ld  not have been transm itted , it 

sh a ll in form  the o the r Party, w h ich  sha ll co rrec t or de le te  the persona l data , and 

prov ide  no tifica tion  thereof.

W here Europol has reason to  be lieve  th a t pe rsona l da ta p rev ious ly  rece ived by it is 

in correct, inaccu ra te , no longer up to da te  o r shou ld  not have been transm itted , it 

sha ll in form  the o th e r Party, w h ich sha ll p rov ide  its position  on the m atter.

Article 12 

Use of the information

In fo rm ation  if tran sm itted  w ith  a purpose , no tw ith stand ing  the ob liga tion  to do so 

as pe r A rt ic le  11(1) of th is  A rrangem ent, m ay be used on ly  fo r the purpose fo r 

w h ich  it w as transm itted  and any  re stric tion  on its use, de le tion  o r destruction , 

inc lud ing  poss ib le  access re str ic tion s in genera l o r spec ific  te rm s m ust be respected 

by the  Parties.

Use o f in fo rm ation  fo r a d iffe ren t pu rpose  than the  purpose fo r w h ich the 

in fo rm ation  w as tran sm itted  m ust be au tho rised  by the tran sm itt in g  Party.

Article 13
Onward transmission of the information received

O nw ard  tran sm iss io n  of the in fo rm ation  prov ided by Europo l, a lso  personal data in 

case  A rt ic le  10(4) of th is  A rran gem en t app lies, sh a ll be restricted  to law  

en fo rcem en t au tho rit ie s  and sha ll ta ke  p lace under the  sam e cond ition s as those  

app ly in g  to the o rig ina l tran sm iss ion . A ny  o th e r onw ard transm iss ion , in c lud ing  to 

th ird  S ta te s and in te rna tiona l o rgan isa tion s , m ust rece ive  the  prio r e xp lic it 

au tho risa tion  by Europo l.



Onward transm iss ion  of the  in fo rm ation  rece ived  by Europol sha ll be restricted to  

the au tho ritie s respons ib le  in the M em ber S ta te s  of the European Union fo r 

preven ting  and com bating  cr im ina l o ffences and sha ll take  p lace under the sam e 

cond itions as those app ly ing  to  the  o rig ina l transm iss ion . A n y  o the r onw ard 

tran sm iss ion , inc lud ing to th ird  S ta te s  or in te rna tiona l o rgan isa tion s m ust be 

consen ted to  by INP.

Article 14 

Assessment of the source and of the information

W hen in fo rm ation  is supp lied  by the Parties on the  basis o f th is A rrangem ent, th e  

re liab ility  o f the  source  o f the  in fo rm ation  sha ii be ind icated as fa r as possib le  on 

the basis o f the fo llow ing crite ria :

a. W here th e re  is no doubt o f the  au then tic ity , tru s tw o rth ine ss and com petence  o f 

the  source , o r if the in fo rm ation  is supp lied  by a source  who, in the past, has 

proved to  be re liab le  in a ll in stances;

b. Sou rce  from  w hom  in fo rm ation  rece ived has in m ost in stances proved to be 

re liab le;

c. Sou rce  from  w hom  in fo rm ation  rece ived has in m ost in stances proved to be 

un re liab le;

X. The re liab ility  o f the source  canno t be assessed .

W hen in fo rm ation  is supp lied  by the Parties on the  basis of th is  A rrangem ent, the  

accu racy  o f the  in fo rm ation  sha ll be ind icated as fa r as possib le  on the  basis of th e  

fo llow ing  crite ria :

a. In fo rm ation  w hose accu racy  is not in doubt;

b. In fo rm ation  known pe rson a lly  to the  sou rce  but not known pe rsona lly  to th e  

offic ia l pass ing it on;

c. In fo rm ation  not known pe rsona lly  to the sou rce  but co rrobora ted  by o the r 

in fo rm ation  a lready  recorded;

d. In fo rm ation  w hich is not known pe rsona lly  to  the source  and cannot be 

co rrobora ted .

If e ithe r o f the Parties, on the  bas is  o f in fo rm ation  a lready  in its possess ion , com es 

to the  conclu s ion  th a t the a sse ssm en t o f in fo rm ation  supp lied  by the o the r Party  

needs co rrection , it shall in fo rm  the  o the r Pa rty  and a ttem p t to ag ree  on an 

am endm en t to the assessm en t. N e ith e r of the Pa rties sha ll change the asse ssm en t 

o f in fo rm ation  received w ithou t such  ag reem ent.



4. If a Party  rece ives in fo rm ation  w ithou t an assessm en t, it sha ll a ttem pt as fa r as 

poss ib le  and in ag reem en t w ith  the  tran sm ittin g  Pa rty  to assess the re liab ility  o f the  

source  o r the in fo rm ation  on the basis o f in fo rm ation  a lready  in its possession .

5. The Pa rties m ay agree  in genera l te rm s on the  asse ssm en t o f spec ified  types o f 

in fo rm ation  and spec ified  sou rces, w h ich  sha ll be la id  down in a M em orandum  o f 

U nderstand ing  between INP and Europo i. If in fo rm ation  has been supp lied  on the  

basis o f such  genera l ag reem en ts, th is  sha ll be noted w ith  th e  in form ation .

6. If no re liab le  a sse ssm en t can  be m ade, o r no ag reem en t in genera l te rm s ex ists , 

the in fo rm ation  sha ll be eva lua ted  as a t pa rag raph  1 (X) and parag raph  2 (4) 

above.

f  \1 >

Article 15 

Data security

The Pa rtie s sha ii ensu re th a t the  in fo rm ation  exchanged  o r rece ived is protected th rough  

techn ica l and o rgan isa tiona l m easures. Such  m easu res sha ll on ly  be necessa ry  w here  the  

e ffo rt they  invo lve  is p ropo rtiona te  to the ob je c tive  th ey  a re  des igned  to ach ieve  in te rm s 

o f p ro tection , and w ill be des igned  to:

1) deny unau tho rised  persons access to da ta  p rocess ing  equ ipm en t used fo r 

p rocess ing  persona l data (equ ipm en t access con tro l),

2) p reven t the unau tho rised  read ing , copy ing , m od ifica tion  o r rem ova l o f da ta 

m ed ia (data m ed ia con tro l),

3) p reven t the  unau tho rised  inpu t o f persona l data and the unau tho rised

in spection , m od ifica tion  o r de le tion  o f sto red  pe rsona l data (sto rage con tro l),

4) p reven t the use o f au tom ated  da ta - p rocess ing  sy stem s by unau tho rised

persons using da ta - com m un ica tion  equ ipm en t (use r contro l),

5) ensu re  th a t persons au tho rised  to  use an au tom ated  da ta - p rocess ing system  

have access on ly  to the persona l data covered  by th e ir access au tho risa tion  

(data access con tro l),

6) ensu re  th a t it is poss ib le  to v e r ify  and estab lish  to w h ich bod ies persona l data

m ay be o r have  been transm itted  us ing data com m un ica tion  equ ipm en t

(com m un ica tion  con tro l),

7) ensu re  th a t it is  poss ib le  to v e r ify  and estab lish  w ha t data have been accessed 

by w h ich m em ber o f personne l and a t w hat t im e  (access log),
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8) ensu re  th a t it is  poss ib le  to ve rify  and e stab lish  w h ich persona l data have been 

input into au tom ated  da ta - p rocess ing sy s tem s and when and by whom  th e  

persona l data w ere inpu t (inpu t con tro l),

9) p reven t the unau tho rised  read ing , copy ing , m od ifica tion  or de le tion  o f pe rsona l 

data du ring  transfe rs  o f persona l data o r du ring  transpo rta tion  o f da ta m edia 

(tran spo rt con tro l),

1 0 )en su re  th a t in sta lled  sy s tem s m ay, in the even t o f in te rrup tion , be resto red  

im m ed ia te ly  (recovery),

11 )en su re  th a t the  function s o f the system  perform  w ithou t fau lt, th a t th e  

appea rance  o f fau lts  in the  function s is im m ed ia te ly  reported (re liab ility ) and 

th a t sto red  persona l data cannot be co rrup ted  by system  m a lfun ction s 

( in teg rity ).

Chapter IV -  Confidentiality of information 

Article 16
Principles of security and confidentiality

Each Pa rty  sha ll:

1. P ro tect and sa feguard  unc lass ified  in fo rm ation  su b je c t to th is  A rrangem en t and the  

A g reem en t on C on fid en tia lity  referred to in A rt ic le  17, w ith  the excep tion  o f 

in fo rm ation  w h ich  is e xp re ss ly  m arked o r is c le a r ly  recogn isab le  as being pub lic  

in fo rm ation , by va riou s m easu res inc lud ing  the  ob ligation  o f d iscre tion  and 

con fid en tia lity , lim iting  access to au tho rised  pe rsonne l and genera l techn ica l and 

procedu ra l m easures.

2. P ro tect and sa feguard  c la ss if ied  in fo rm ation  sub je c t to th is  A rrangem en t and th e  

A g reem en t on C o n fid en tia lity  referred to in A rt ic le  17.

3. Ensure  th a t it has a se cu rity  o rgan isa tion , fram ew o rk  and m easures in p lace. The 

Pa rties m u tua lly  accep t and app ly  the basic  p rin c ip les and m in im um  standa rd s 

im p lem en ted  in th e ir  re spective  se cu rity  sy s tem s and procedu res to ensure th a t a t 

leas t an equ iva len t level of p ro tection  is g ran ted  fo r c la ss ified  in fo rm ation  sub ject to  

th is  A rrangem en t.
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4. Ensure  th a t the p rem ises w here  in fo rm ation  sub je c t to  th is  A rrangem en t is kept 

have an app rop ria te  level o f phys ica l se cu rity  in accordance  w ith  the respective  

legal fram ew ork  o f th e  Party.

5. Ensure  tha t access to  and possess ion  o f in fo rm ation  is restricted  to those  persons 

w ho by reason o f th e ir  du tie s  o r ob lig a tion s need to  be acqua in ted  w ith  such 

in fo rm ation  o r need to  hand le  it.

6. Ensure  th a t a ll persons who, in the conduct o f th e ir  o ffic ia l du ties requ ire  access o r 

w hose  du tie s o r function s m ay afford access to c lass ified  in fo rm ation  sha ll be 

su b je c t to a basic  se cu rity  screen ing  in accordance  w ith  the re spective  legal 

fram ew o rk  o f the Party.

7. Be respons ib le  fo r th e  cho ice  o f the app rop ria te  c la ss if ica tion  leve l fo r in fo rm ation  

supp lied  to  the o the r Party.

8. Ensure  th a t c lass ified  in fo rm ation  sub je c t to  th is  A rrangem en t keeps the

c la ss if ica t ion  level g iven  to it by the o rig in a ting  Party. The rece iv ing  Party  sha ll

p ro tect and sa feguard  the c la ss if ied  in fo rm ation  accord ing  to  its legal fram ew o rk  fo r

the  p ro tection  o f c la ss ified  in fo rm ation  ho ld ing an equ iva len t c la ss ifica tion  level.

9. Not use o r pe rm it the use o f c lass ified  in fo rm ation  sub ject to th is  A rrangem en t 

e xcep t fo r the pu rposes and w ith in  an y  lim ita tion s  sta ted  by o r on beha lf o f the 

o rig in a to r, w ithou t the  w ritten  consen t o f the o rig in a to r.

10. Not d isc lo se  o r pe rm it the  d isc lo su re  o f c la ss if ied  in fo rm ation  sub je c t to th is 

A rran gem en t to th ird  parties, w ithou t the p rio r w ritten  consen t o f the o rig ina to r.

Article 17 
Agreement on Confidentiality

1. The p ro tection  o f the in fo rm ation  exchanged  betw een the  Parties, sha ll be regu lated

in an Ag reem en t on C on fid en tia lity  ag reed betw een the Parties im p lem enting  the

prin c ip les  ou tlined  in th is Chapter. The A g reem en t on Con fiden tia lity  sha ll inc lude in 

pa rticu la r p rov is ions on the Pa rtie s ' se cu rity  o rgan isa tion , education  and tra in ing , 

s tanda rd s o f se cu rity  screen ing , tab le  o f equ iva lence , hand ling o f c la ss ified  

in fo rm ation  and va lu es  o f in fo rm ation  assu rance . Exchange o f c lass ified  in fo rm ation  

is cond itiona l upon the  conc lu s ion  o f the  A g reem en t on Con fiden tia lity .
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In so fa r as an A g reem en t on C on fid en tia lity  e x is ts  between a Union Body and 

Israe l, Europo l sha ll use th a t Agreem ent.

Chapter V ־ Disputes and liability 

Article 18 

Liability

The Pa rties sha ll be liab le , in accordance  w ith  th e ir  re spective  lega l fram ew orks , fo r 

an y  dam age  caused to an ind iv idua l as a re su lt o f legal o r factua l e rro rs in 

in fo rm ation  exchanged . In o rd e r to avo id  its  liab ility  under th e ir  respective  lega l 

fram ew o rks  v is -a -v is  an in ju red  party , ne ithe r Party m ay p lead th a t the o ther had 

transm itted  inaccu ra te  in fo rm ation .

If these  lega l o r fa ctua l e rro rs  occurred as a re su lt o f in fo rm ation  e rroneous ly  

com m un ica ted  o r o f fa ilu re  on the  part o f the  o the r Party  to  com p ly  w ith th e ir  

ob lig a tion s, they sha ll be bound to repay, on request, any am oun ts paid as 

com pensa tion  under pa rag raph  1 above , un le ss the in fo rm ation  w as used by the  

o th e r Party  in breach of th is  A rrangem ent.

The Pa rties sha ll not requ ire  each o the r to  pay for pun it ive  o r non -com pensa to ry  

dam ages unde r pa rag raphs 1 and 2 above.

Article 19 

Settlement of disputes

A ll d ispu tes which m ay em erge in connection w ith  the in terpretation o r app lication o f 

the presen t A rrangem ent sha ll be settled by m eans o f consu lta tions and negotiations 

between represen ta tives o f the  Parties.

In the even t o f se rious fa ilings o f e ithe r Party  to com ply  w ith the prov is ions o f th is  

A rrangem ent, or a Party  is o f the v iew  that such a fa iling m ay occu r in the near 

fu ture , e ith e r Party m ay suspend the  app lication  of th is A rrangem ent tem porarily , 

pending the  app lication o f paragraph 1. O b ligations inheren t upon the Parties under 

the A rrangem en t w ill nonethe less rem ain in force.



Chapter VI ־ Final provisions 

Article 20 

Secure communication line

1. The estab lishm en t, im p lem en ta tion  and ope ra tion  o f a secu re  com m un ica tion  line  

fo r the purpose  o f exchange  o f in fo rm ation  betw een Europo l and INP m ay be agreed 

upon between the  Parties. In such  a case, it sha ll be regu la ted  in a M em orandum  o f 

Understand ing  ag reed  betw een the Parties.

2. W ithou t p re jud ice  to A rt ic le  18 o f th is  A rrangem en t, a Party  sha ll be liab le  fo r 

dam age  caused to the o the r Party  as a re su lt o f w rong fu l actions re la ting  to the  

e s tab lishm en t, the im p lem enta tion  o r the ope ra tion  o f the secure com m un ica tion  

line.

3. A ny  d ispu te  betw een the  Pa rtie s concern ing  the  in te rp re ta tion  o r app lica tion  o f 

p rov is ion s re la ting  to  the estab lishm en t, im p lem en ta tion  and operation  o f a secu re  

com m un ica tion  line sha ll be se ttled  in accordance  w ith  A rtic le  19 o f th is  

A rrangem ent.

Article 21 

Expenses

The Pa rtie s sha ll bear th e ir  own expenses w hich a rise  in the  course  o f im p lem enta tion  o f 

the  p re sen t A rrangem en t, un less o the rw ise  stipu la ted  in th is  A rrangem ent.

Article 22 

Amendments and supplements

1. Th is  A rrangem en t m ay be am ended in w riting , at any  tim e  by m utua l consen t 

betw een the Parties. A n y  am endm en ts  m ust rece ive  the approva l o f the  Europo l 

M anagem en t Board .

2. The Annexes to th is  A rran gem en t m ay be am ended th rough an Exchange of Notes 

betw een the Parties.



3. W ithou t p re jud ice  to paragraph 1, am endm en ts  to  the Annexes o f th is  A rrangem en t 

m ay be agreed upon w ithou t the app rova l o f th e  Europo l M anagem ent Board.

4. The Parties sha ll en te r in to  consu lta tions w ith  respect to the am endm en t o f th is  

A rran gem en t o r its  A nnexes a t the request o f e ith e r o f them .

1. Th is A rrangem ent m ay be te rm inated  in w riting by e ither of the Parties w ith th ree 

m onths ' notice.

2. In case o f te rm ina tion , the Parties sha ll reach ag reem en t on the continued use and 

sto rage  o f the in fo rm ation  th a t has a lready  been com m un ica ted  between them . If 

no ag reem en t is reached, e ith e r o f the tw o Pa rties is en titled  to requ ire  th a t the 

in fo rm ation  w h ich  it has com m un ica ted  be destroyed o r re turned to the

3. W ithou t p re jud ice  to parag raph  1, the legal e ffects o f th is  A rrangem en t rem a in  in 

force.

Done a t The Hague, on the 17th o f Ju ly  2018 in dup lica te  in the Hebrew  and Eng lish  

languages, each te x t be ing equa lly  au then tic .

Article 23 

Entry into force and validity

Th is A rrangem en t sha ll en te r in to  force  on the date  o f s igna tu re .

Article 24 

Termination of the Arrangement

tran sm ittin g  Party.

Ca the rine  De BolleIn specto r al Roni A lshe ich

C o m m iss i׳ s rae l Nationa l Police

F o rIN P

Execu tive  D irecto r
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Annex I -  Areas of crime

Europo l sha ll support and streng then  action  by the law en fo rcem ent au tho rit ie s  o f the  

M em ber S ta te s  and th e ir  m utua l cooperation  in p reven ting  and com bating  se rious cr im e  

a ffecting  two o r m ore M em ber S ta te s , te rro rism  and fo rm s o f c r im e  w hich a ffect a 

com m on in te rest covered  by a Union po licy , as lis ted below:

— te rro rism ,

— o rgan ised  crim e ,

— drug tra ffick ing ,

— m oney-launde ring  ac tiv it ie s ,

— crim e  connected  w ith  nu c lea r and rad ioactive  substances,

— im m ig ran t sm ugg ling ,

— tra ffick in g  in hum an be ings,

— m o to r veh ic le  crim e,

— m u rde r and g rie vous bod ily  in ju ry,

— illic it  trade  in hum an o rgans and tissue ,

— k idnapp ing , illega l re stra in t and hostage tak ing ,

— rac ism  and xenophob ia ,

— robbery  and aggrava ted  theft,

— illic it  tra ffick ing  in cu ltu ra l goods, in c lud ing  an tiq u it ie s  and w orks o f art,

— sw ind lin g  and fraud,

— crim e  ag a in s t the fin an c ia l in te re sts  o f the  Union,

— in s id e r dea ling  and financ ia l m arke t m an ipu la tion ,

— racke tee ring  and exto rtion ,

— coun te rfe it ing  and p roduct p iracy,

— fo rge ry  o f adm in is tra t iv e  docum ents and tra ffick ing  there in ,

— fo rge ry  o f m oney and m eans o f paym ent,

— co m pu te r crim e,

— co rrup tion ,

— illic it tra ffick ing  in a rm s, am m un ition  and exp lo s ive s ,

— illic it  tra ffick ing  in endangered  an im a l spec ies,

— illic it  tra ffick ing  in endangered p lan t spec ies and va rie tie s ,

— env ironm en ta l crim e, in c lud ing  sh ip  source  po llu tion ,

— illic it  tra ffick ing  in horm ona l substan ces and o the r grow th  p rom ote rs,

— sexua l abuse and sexua l exp lo ita tion , inc lud ing  ch ild  abuse  m ate ria l and so lic ita tion  o f 

ch ild ren  fo r  sexua l pu rposes,

— genoc ide , cr im es ag a in s t hum an ity  and w ar crim es.

The fo rm s o f c rim e re fe rred  to in A rtic le  3 and in th is  A nnex  sha ll be assessed  by the law 

en fo rcem en t au tho r it ie s  in accordance  w ith  the  law  o f Israe l.



Annex II -  National Law enforcement authorities and national contact point

The nationa l con tact po in t fo r the  law  en fo rcem ent au tho r it ie s  o f Israe l, to act as the 

cen tra l po in t o f con tact betw een Europo l and o th e r law  en fo rcem ent au tho rit ie s  o f Israe l 

is hereby des ignated  as

NCB Israe l

The law  en fo rcem en t au tho rit ie s  in Israe l respons ib le  under na tiona l law fo r p reven ting  

and com ba ting  the  cr im ina l o ffences referred to  in A rtic le  3(1) o f th is  A rrangem en t a re  

listed below. To the e x ten t these  au tho rit ie s  a lso  have  o the r com petences apa rt from  

preven ting  and com ba tting  c r im in a l o ffences fa llin g  unde r th is  a rrangem en t, th is  

a rrang em en t does not app ly  to  those  parts o f the au tho rity .

1. Is rae l N ationa l Police

2. Israe l S e cu r ity  Agency

3. Israe l S e cu r it ie s  A u tho rity

4. Israe l Tax Au tho rity

5. Is rae l A n t itru s t A u tho rity

6. Is rae l Nature  & Parks A u tho rity

7. Is rae l A n t iqu it ie s  A u tho rity
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